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Дорогие соотечественники, 
уважаемые корё-сарам Кыргызстана!

От имени Общественного объединения 
корейцев Кыргызской Республики и от себя 

лично сердечно поздравляю вас с наступлением 
одного из самых почитаемых и светлых праздников 

– Сольналь, Корейского Нового года 
по лунному календарю.

Сольналь издавна является символом 
обновления и начала нового жизненного цикла. 
В эти дни мы с особым почтением обращаемся 
к памяти наших предков, выражаем искреннее 

уважение старшему поколению, которое сохранило 
традиции, культуру и национальный дух в 

непростые времена, и с надеждой смотрим на 
молодежь – будущее нашего народа. Именно через 

уважение к старшим и заботу 
о воспитании молодого поколения 

обеспечивается преемственность традиций и 
духовных ценностей нашего народа.

История корейцев в Кыргызстане – это путь 
стойкости, трудолюбия и взаимной поддержки. 

Старшее поколение заложило прочный фундамент, 
а сегодня молодые корё-сарам уверенно 

развиваются в науке, образовании, культуре, 
бизнесе и общественной жизни, внося значимый 

вклад в процветание Кыргызской Республики. 
Наша общая задача – поддерживать молодежь, 

создавать условия для ее развития и передавать 
ей мудрость, накопленную поколениями.

В этот праздничный день искренне желаю 
каждому дому мира и согласия, крепкого здоровья 

старшему поколению, вдохновения 
и стремления к знаниям – молодежи, 

а всем семьям – благополучия, достатка и 
уверенности в завтрашнем дне.

С праздником Сольналь!
С уважением,

президент Общественного объединения 
корейцев Кыргызской Республики 

Ким Ин Сен
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26 января состоялись ориента-
ционная сессия и церемония 

вручения сертификатов для маги-
странтов Стипендиальной програм-
мы KOICA – 2025-2.

В ходе ориентационной сессии бу-
дущим стипендиатам была представ-
лена важная информация и практи-
ческие рекомендации, касающиеся 
академической жизни, проживания 
в Республике Корея и предстоящего 
учебного пути.

Во втором раунде отбора 2025 
года два государственных служащих 
были успешно зачислены в универ-
ситеты Республики Корея по направ-

В Бишкеке состоялась офици-
альная церемония подписания 

Меморандума о взаимопонимании 
между Министерством водных ре-
сурсов, сельского хозяйства и пере-
рабатывающей промышленности 
КР и Корейской корпорацией раз-
вития сельских общин (KRC). Этот 
документ закладывает фундамент 
для масштабной цифровой транс-
формации аграрного сектора стра-
ны и сельских территорий.

Стороны договорились о со-
вместной работе по внедрению 
высокотехнологичных корейских 
решений в сфере управления зе-

Корея в Бишкеке Джо Чан У, а также 
студентов, интересующихся обучени-
ем в Корее.

Посол Республики Корея в КР Ким 
Кванджэ поздравил с открытием ака-
демии Чунбук и отметил, что эта ака-
демия будет не только площадкой 
для привлечения иностранных сту-
дентов, но и опорным пунктом обра-
зовательного обмена между Кореей и 
Кыргызстаном, а также станет образ-
цовым примером устойчивого взаи-
мовыгодного сотрудничества через 
проект RISE.

По информации Посольства РК в КР

явителям выплаты уже назначены и 
переведены. Документы еще 29 граж-
дан находятся на стадии рассмотре-
ния и ожидают решения корейской 
стороны.

economist.kg

Пятнадцатого января в Бишкеке 
состоялась церемония откры-

тия «Академии корейского языка 
Чунбук», основанной делегацией по 
глобальному сотрудничеству про-
винции Чунбук и проектом RISE. 

В мероприятии приняли уча-
стие около 100 человек, включая 
Сон Сынхо, ректора университета 
Чхунчхон и директора центра RISE, 
представителей трех вузов провин-
ции Чунбук (университет Чхунчхон, 
университет Кандон, провинциаль-
ный университет Чунбук), директо-
ра Центра образования Республики 

Граждане Кыргызстана, официаль-
но трудившиеся в Южной Корее, 

начали получать единовременные 
выплаты пенсионных накоплений 
по возвращении на родину. Средний 
размер компенсации составляет  
$3 789, сообщает Соцфонд.

Механизм возврата средств досту-
пен тем, кто работал легально и с чьей 
заработной платы работодатель удер-
живал взносы в Национальную пен-
сионную службу Кореи. Программа 
позволяет вернуть эти деньги при 
окончании трудовой деятельности и 
выезде из страны.

Согласно текущей статистике, за 
получением накоплений обратились 
136 человек. Из этого числа 107 за-

ЦЕРЕМОНИЯ ОТКРЫТИЯ АКАДЕМИИ КОРЕЙСКОГО 
ЯЗЫКА ЧУНБУК

ТРУДОВЫЕ МИГРАНТЫ ИЗ КОРЕИ НАЧАЛИ 
ПОЛУЧАТЬ ПЕНСИОННЫЕ НАКОПЛЕНИЯ

лениям «Электронное государствен-
ное управление и государственный 
менеджмент» и «Политика и финан-
сирование в сфере здравоохранения 
(повышение потенциала)». 

Церемония включала вру-
чение сертификатов главой 
Представительства KOICA Лим Соён, 
а также выступления с напутствен-
ными словами от нее и президента 
Ассоциации выпускников Мухаммада 
Курамаева.

Желаем новым студентам стипен-
диальной программы успешной уче-
бы в Корее!

facebook.com/koica.kyrgyz

мельными и водными ресурсами. 
Особое внимание будет уделено 
глубокой модернизации иррига-
ционных систем и реализации ин-
новационных проектов «умных де-
ревень», которые подразумевают 
создание современной и техноло-
гичной инфраструктуры в регио-
нах.

Партнерство с KRC полностью 
соответствует стратегическим це-
лям Национальной программы 
развития Кыргызстана до 2026 
года. Подписанное соглашение 
станет инструментом для привле-
чения целевых инвестиций и полу-
чения официальной помощи раз-
витию (ODA) от Республики Корея. 
Ожидается, что использование 
корейского опыта позволит зна-
чительно повысить эффективность 
сельского хозяйства и улучшить 
качество жизни в сельской мест-
ности за счет автоматизации и ин-
новационных методов управления.

vb.kg

ВРУЧЕНИЕ СЕРТИФИКАТОВ ДЛЯ МАГИСТРАНТОВ 
СТИПЕНДИАЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ KOICA – 2025-2

КЫРГЫЗСТАН И ЮЖНАЯ КОРЕЯ ОБЪЕДИНЯЮТ 
УСИЛИЯ ДЛЯ СОЗДАНИЯ «УМНЫХ ДЕРЕВЕНЬ»

• «Национальный дух – мировые 
высоты». Эта программа по возрож-
дению духовности и патриотизма 
находит самый горячий отклик в ре-
гионах. Члены Ассамблеи являются 
участниками и организаторами сотен 
мероприятий: от круглых столов о на-
циональных ценностях до фестива-
лей культур, спортивных состязаний и 
благотворительных акций. Они взра-
щивают в подрастающем поколении 
ту самую духовную опору, которая по-
зволяет достигать любых высот.

• Национальная программа со-
хранения и развития национальных 
традиций. Традиции, культура и быт, 
их сохранение и бережное развитие – 
это залог культурного богатства стра-
ны.

И это – лишь видимая часть айс-
берга. Их ежедневная работа – это:

• Укрепление межнационального 
согласия: они строят диалог между 
людьми, сохраняя наш главный ре-
сурс – мир.

• Общественный диалог: они доно-
сят голос регионов до власти и разъ-
ясняют политику государства людям.

• Реальная помощь: будь то ор-
ганизация субботников, поддержка 
многодетных семей или детей-сирот 
и многое-многое другое.

Дорогие друзья, увидьте и оце-
ните по достоинству эту колоссаль-
ную, самоотверженную работу. Роль 
Ассамблеи и ее членов невозможно 
переоценить. Это – цементирующая 
основа нашего общества, его граж-
данский и мультикультурный стер-
жень.

Мы делаем это потому, что цена 
нашему вкладу – это светлое будущее 
Кыргызстана как сильной, процвета-
ющей и единой страны.

Давайте вместе ценить, уважать и 
укреплять нашу родину – Кыргызстан!

Ассамблея народа Кыргызстана

АССАМБЛЕЯ НАРОДА КЫРГЫЗСТАНА: СИЛА 
ЕДИНСТВА НА БЛАГО РАЗВИТИЯ СТРАНЫ

В суете повседневных задач и гло-
бальных вызовов есть феномен, о 

котором говорят нечасто, но чья роль 
является важной для стабильности 
нашего общества. Это – Ассамблея на-
рода Кыргызстана и ее члены в каж-
дом регионе, в каждом городе и селе.

Хочется показать работу этих лю-
дей, потому что их труд не имеет ма-
териальных стимулов. Все, что они 
делают, они делают на общественных 
началах, по зову сердца. Их главная 
мотивация – искреннее желание вне-
сти свой вклад в развитие родного 
Кыргызстана, в укрепление его един-
ства и мощи.

Особенно хочется выделить их 
ключевую роль в регионах. Именно 
на местах, в прямой близости к лю-
дям, Ассамблея становится живым 
мостом между народом и государ-
ством, главным двигателем важней-
ших национальных инициатив.

Взгляните на реализацию таких 
масштабных национальных про-
грамм, как:

• «Кыргыз жараны». Кто, как не 
члены Ассамблеи, ведут кропотли-
вую работу на местах по разъяснению 
ценностей гражданской ответствен-
ности, прав и обязанностей? Они – те, 
кто помогает каждому жителю осоз-
нать себя не просто представителем 
своей этнической группы, а полно-
правным гражданином единой стра-
ны.



3№ 2(402)
5 февраля 2026 г. СОБЫТИЯ

2026.1.15.(목) 키르기스스탄 비슈케
크에서 충북 글로벌 협력단과 충북 
RISE 사업단이 주관하는 ‘키르기스스
탄 충북 글로벌센터(충북학당)’이 개
소했습니다. 행사에는 송승호 충청
대 총장과 RISE 센터장을 비롯한 충
북 3개 대학(충청대학교, 강동대학

재외동포청(청장 김경협)은 국내외
에 거주하는 러시아·CIS(독립국가연
합)지역 고려인 청년들을 대상으로 
한 ‘고려인 청년 맞춤형 호텔 서비스 
직업연수’를 마무리하고, 1월 30일 
엠블던 호텔에서 수료식을 열었다.
이번 연수는 1월 5일부터 1월 30일
까지 한 달간 한국호텔관광교육재단
에서 진행되었다. 러시아, 우즈베키
스탄, 카자흐스탄 등 출신의 고려인 
청년 40명(해외 27명, 국내 13명)이 
참여해 이 중 38명이 최종 수료했다.
연수 참가자들은 한식 조리와 제과
제빵 분야에서 각각 120여 시간의 
실습 교육을 이수했으며, 온라인과 
오프라인을 병행한 80여 시간의 한
국어 교육도 함께 이수했다. 이에 더
해 교육재단이 운영하는 호텔에서 
식음 서비스 등 현장 중심의 호텔 서
비스 실무 교육을 받았다.
또한 국립중앙박물관, 경복궁, 남산 
등 주요 문화유산을 방문하는 역사‧
문화 체험 프로그램에도 참여해 한
국 사회와 문화에 대한 이해를 높였
다.
이번 연수는 재외동포청의 ‘역사적 
특수동포 보듬기’ 사업의 일환으로 
기획된 프로그램으로, 지난해 6월에 
실시한 코딩과 산업디자인 분야 연
수에 이어 고려인 청년을 대상으로 
한 두 번째 맞춤형 직업연수 과정이

Послы стран Центральной Азии, 
включая Кыргызстан, приняли 

участие в официальной встрече с 
комиссаром Корейской таможен-
ной службы 30 января 2026 года, 
посвященной укреплению двусто-
роннего и регионального взаимо-
действия в таможенной сфере.

Рабочая встреча Таможенной 
службы Республики Корея с уча-
стием главы Таможенной служ-
бы Ли Мён Гу и представителей 
дипломатических миссий стран 
Центральноазиатского региональ-
ного экономического сотрудни-
чества (CAREC) была посвящена 
вопросам цифровизации таможен-
ного администрирования и упро-
щения торговли.

Были обсуждены вопросы новой 
формы сотрудничества в рамках 
«Центральная Азия – Республика 
Корея»: обмен информацией, уча-
стие в международных конфе-
ренциях и проектах, программы 
обучения и повышения квали-

교, 충북도립대학교) 관계자 및 비슈
케크 한국교육원 원장, 한국 유학에 
관심이 있는 학생 등 100여 명이 참
석했습니다.
김광재 대사는 충북 글로벌센터 개
소를 축하하며, 본 센터가 유학생 유
치를 넘어 한국과 키르기스스탄을 
잇는 교육 교류의 거점으로서, 지역
혁신중심 대학지원체계(RISE, Re-
gional Innovation System & Educa-
tion) 사업을 통한 지속가능한 상생 
협력의 모범 사례가 되기를 기대한
다고 밝혔습니다.

주키르기즈공화국대한민국대사관

다. 단순한 기술 습득을 넘어, 고려인 
청년의 경제적 자립역량 강화와 모
국과의 유대감 확대에 중점을 두고 
운영됐다.
수료식에는 이기성 재외동포청 정책
국장과 육광심 한국호텔관광교육재
단 이사장 등이 참석해 연수생들의 
수료를 축하했다.
이기성 국장은 이번 과정을 성공적
으로 마친 참가자들을 축하하고, “오
늘의 성공스토리가 여러분 인생의 
큰 전환점이 되길 기대하며, 거주국
에서 재외동포로서 명예롭게 살아갈 
수 있도록 재외동포청이 응원하겠
다”고 했다.
이원영 학장은 무사히 연수를 마친 
학생들을 격려하고, “이번 연수가 여
러분 미래를 향한 중요한 이정표가 
되길 바라며, 앞으로도 사회의 당당
한 구성원으로 성장하고 각자의 분
야에서 역량을 충분히 발휘할 수 있
도록 지속적인 관심과 지원을 이어
가겠다.”고 밝혔다.
연수생 대표로 러시아에서 온 스디
타노바 디아나 학생은 “연수 프로그
램이 실질적인 기술을 배우는데 그
치지 않고 한식의 정성, 배려, 가치
를 느낄 수 있는 매우 값지고 의미있
는 시간이었다”며 “거주국에 돌아가
서도 한국과 동포사회를 잇는 가교
역할을 할 수 있도록 힘쓰겠다”는 소
감을 전했다.
재외동포청은 앞으로도 재외동포 인
재 유치와 정착 지원을 연계해 우수
한 동포 청년들이 국내에서 학업·취
업‧정착으로 이어질 수 있도록 다양
한 정책과 지원을 지속적으로 해나
갈 예정이다.

출처 : 재외동포신문 (https://www.
dongponews.net)

фикации специалистов, а также 
перспективы сотрудничества в 
сфере электронного таможенного 
оформления, развития цифровой 
инфраструктуры и стандартизации 
данных.

В своем выступлении по-
сол Кыргызской Республики в 
Республике Корея Аида Исмаилова 
подчеркнула важность расшире-
ния кыргызско-корейского вза-
имодействия в области таможни 
и торговли, отметив, что обмен 
опытом с Таможенной службой 
Республики Корея и сотрудниче-
ство в рамках CAREC будут способ-
ствовать укреплению партнерства 
и росту взаимной торговли.

Особое внимание было уде-
лено потенциалу использования 
передового корейского опыта в 
области цифровых таможенных си-
стем, включая систему UNI-PASS, 
а также важности практического 
взаимодействия для формирова-
ния безбумажных и эффективных 
таможенных процедур в регионе 
Центральной Азии.

Кроме того, было заявлено о го-
товности к дальнейшей совмест-
ной работе с Республикой Корея 
и странами CAREC, направленной 
на развитие устойчивых торгово-
экономических связей и продви-
жение инициативы «Цифровой 
Шелковый путь».

По информации 
Посольства КР в РК

키르기스스탄 충북 글로벌센터 

(충북학당) 개소식 개최

고려인 청년들, 모국에서 호텔서
비스 전문교육 이수

ЦЕНТРАЛЬНАЯ АЗИЯ И РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ 
ОБСУЖДАЮТ РАЗВИТИЕ ТАМОЖЕННОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА

Общая квота для всех стран:  
403 человека.

Прием документов: кандидатам 
нужно отправить все необходимые 
документы напрямую в выбранный 
университет (НЕ ОНЛАЙН).
Сроки подачи документов нужно 
уточнить в выбранном университете.

4). Отбор кандидатов на стипен-
дию правительства Республики 
Корея для обучения в магистратуре 
или докторантуре GKS 2026 по про-
грамме «Глобал нетворк»

Общая квота для всех стран: 80 че-
ловек.

Прием документов: кандидатам 
нужно отправить все необходимые 
документы напрямую в выбранный 
университет (НЕ ОНЛАЙН).
Сроки подачи документов нужно 
уточнить в выбранном университете.

5). Отбор кандидатов на стипен-
дию правительства Республики 
Корея для обучения в магистратуре 
или докторантуре GKS 2026 для ис-
следователей

Общая квота для всех стран: 5 че-
ловек.

Прием документов: кандидатам 
нужно отправить все необходимые 
документы напрямую в выбранный 
университет (НЕ ОНЛАЙН).
Сроки подачи документов нужно 
уточнить в выбранном университете.

Подробная информация в при-
крепленных файлах на сайте 
Центра образования РК в Бишкеке 
(kecb.kg).

ОТБОР КАНДИДАТОВ НА СТИПЕНДИЮ 
ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ 
В МАГИСТРАТУРЕ, ДОКТОРАНТУРЕ ИЛИ ДЛЯ 
ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ПРОГРАММЫ GKS 2026

1). Отбор кандидатов на стипен-
дию правительства Республики 
Корея для обучения в магистрату-
ре, докторантуре или для иссле-
довательской программы GKS 2026 
(отбор через Центр образования 
Республики Корея в Бишкеке)

Квота для Кыргызской Республики: 
12 человек (9 мест по общей квоте,  
3 места для этнических корейцев).

Прием документов: 12 февраля 
2026 г. (чт.) – 25 февраля 2026 г. (чт.), 
18:00 (по корейскому времени), он-
лайн на сайте www.studyinkorea.go.kr.
Собеседование: 11 марта 2026 г. (ср.) – 
возможно изменение даты.

2). Отбор кандидатов на стипен-
дию правительства Республики 
Корея для обучения в магистратуре 
или докторантуре GKS 2026 (отбор 
через определенный университет в 
Республике Корея)

Квота для Кыргызской Республики: 
10 человек (7 мест по общей квоте и 3 
места для региональных университе-
тов).

Прием документов: кандидатам 
нужно отправить все необходимые 
документы напрямую в выбранный 
университет (НЕ ОНЛАЙН).
Сроки подачи документов нужно 
уточнить в выбранном университете.

3). Отбор кандидатов на стипен-
дию правительства Республики 
Корея для обучения в магистрату-
ре или докторантуре GKS 2026 по 
программе R&D (магистратура или 
докторантура в области развития и 
инноваций)
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– Мое первое участие было в 
международном конкурсе KG-
Tay. Там я заняла первое место в 
своей возрастной категории. А 
вместе с группой «Голоса радуги» 
мы получили Гран-при. Я очень 
волновалась, но мне понрави-
лось выступать.

– А какие еще конкурсы за-
помнились?

– Во второй раз я участвова-
ла в международном конкурсе 
Sounds of Asia. Там я заняла пер-
вое место с сольным номером и 
еще первое место в составе трио. 
Это было очень радостно и важно 
для меня.

– Какие достижения ты счи-
таешь самыми значимыми на 
сегодняшний день?

– Меня шесть раз приглашали 

– София, давай начнем со знакомства. Расскажи 
немного о себе и своей семье.

– Меня зовут София Владимировна Кан, мне 
шесть лет. У меня большая и дружная семья. У меня 
есть братишка-двойняшка Ярослав и старший брат 
Владислав. Я в семье самая младшая. Моих роди-
телей зовут Владимир и Марина, они всегда меня 
поддерживают и помогают во всем.

– Когда ты впервые начала петь и поняла, что 
тебе это нравится?

– Петь я начала с трех лет. Мне очень нравилось 
слушать музыку и подпевать. Мама заметила, что я 
люблю петь, и решила отдать меня на частные за-
нятия по вокалу.

– Что стало следующим шагом в твоем музы-
кальном развитии?

– Когда мне исполнилось четыре года, мама от-
дала меня в музыкальную школу Alla breve. Там я 
начала заниматься вокалом уже более серьезно и 
выступать на сцене. Моего педагога по вокалу зо-
вут Рыскельди Старбеков. Он многому меня учит и 
всегда поддерживает.

– Ты уже принимала участие в конкурсах. 
Расскажи о своем первом опыте.

выступать на телевидении. Для 
меня это очень большое дости-
жение, потому что меня видят и 
слышат много людей.

– Какие песни ты исполняешь 
чаще всего?

– В моем репертуаре есть со-
временные и старинные песни. 
Я пою на русском и кыргызском 
языках.

– Есть ли в твоем репертуаре 
корейские песни?

– Да, я пою корейскую народ-
ную песню «Ариран». Мне она 
очень нравится.

– Ты довольно разносторон-
няя. Чем еще занимаешься, кро-
ме вокала?

– Я учусь играть на фортепи-
ано. Вместе с братом Славиком 
хожу на таэквондо. А еще занима-
юсь в школе моделей Dolce Vita.

– Ты также участвуешь в ме-
роприятиях ноиндана. Расскажи 
об этом.

– Моя бабушка, Майя 
Чанхеновна Ким, является пред-
седателем клуба «Пухын» города 
Кара-Балты. Я несколько раз вы-
ступала на мероприятиях ноин-
дана, которые она организовыва-
ла.

– Что тебе больше всего нра-
вится в корейской культуре?

– Мне очень нравится корей-
ская культура и корейская еда. 
Мои любимые блюда – паби-му-
ри и сирягитямури.

– Есть ли у тебя человек, на 
которого ты равняешься?

– Моим кумиром является мой 
педагог по вокалу Рыскельди 
Старбеков.

– Чем ты занимаешься сейчас 
и к чему готовишься?

– Сейчас у меня каникулы. Я 
отдыхаю, набираюсь сил и готов-
люсь к новым выступлениям.

– Кем ты хочешь стать, когда 
вырастешь?

– Я мечтаю стать артисткой и 
популярной певицей.

– А какая у тебя самая боль-
шая мечта?

– Я хочу путешествовать и 
побывать в разных странах. 
Особенно мечтаю поехать в 
Корею.

Несмотря на юный возраст, 
София уже уверенно идет к 
своей мечте и не боится боль-
шой сцены. Хочется верить, что 
ее искренний голос еще не раз 
прозвучит не только на родине, 
но и далеко за ее пределами.

Беседовала Юлия Шен

ИНТЕРВЬЮ

Несмотря на юный возраст, София Кан уже уверенно чувствует себя на сцене, становится 
победительницей международных конкурсов и с удовольствием представляет свою культуру на 
различных мероприятиях. В свои шесть лет она не только поет, но и занимается фортепиано, 
таэквондо и модельным искусством. О том, как начался ее творческий путь, кто поддерживает 
ее и о чем она мечтает, София рассказала в интервью нашему корреспонденту.

«МУЗЫКА – ЭТО МОЯ РАДОСТЬ»: 
ЮНАЯ ВОКАЛИСТКА СОФИЯ КАН  
О СЦЕНЕ, СЕМЬЕ И МЕЧТАХ
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дами и проводят ритуал в память о 
своих предках.

Неотъемлемой частью праздника 
является сэбэ – традиционный глубо-
кий поклон, который младшие члены 
семьи совершают в знак уважения к 
старшим. В ответ старшие благослов-
ляют младших и вручают им симво-
лические денежные подарки.

Особое значение в Сольналь име-
ет традиционная еда. Главным блю-
дом праздника является ттоккук – 
суп с рисовыми клецками. Согласно 
народным поверьям, употребление 
этого блюда символизирует пере-
ход в новый возраст и начало нового 
жизненного этапа.

Во время Сольналя многие корей-
цы надевают ханбок – традиционную 
национальную одежду. Ханбок под-
черкивает торжественность события 
и связь с культурным наследием.

Праздничные дни сопровожда-
ются народными играми и развле-
чениями, такими как ютнори, запуск 
воздушных змеев и традиционные 
настольные игры, которые способ-
ствуют укреплению семейных связей.

В условиях урбанизации и гло-
бализации традиции празднования 
Сольналя претерпели определенные 
изменения. Многие семьи сокращают 
объем обрядов, адаптируя их к совре-
менному ритму жизни.

Несмотря на это, основные цен-
ности праздника сохраняются. 
Современные корейцы продолжают 
рассматривать Сольналь как важный 
момент для воссоединения семьи, 
уважения к старшим и сохранения 
культурной идентичности.

Несмотря на трансформацию 
образа жизни, традиционные об-
ряды и кухня продолжают выпол-
нять важную воспитательную роль,  
обеспечивая преемственность по-
колений. Адаптация праздника к со-
временным условиям подтверждает 
его значимость для национальной 
идентичности, объединяя прошлое и 
настоящее Кореи.

17 января 2026 г. в Корейском 
народном доме состоялось 

первое заседание нового состава 
Правления Общественного объ-
единения корейцев КР. 

На повестке дня было несколько 
вопросов, среди которых: избрание 
нового председателя Правления 
ООК КР, утверждение штатной 
структуры, план работы на первый 
квартал 2026 г. и «Разное».

Собрание открыл президент 
ООК КР Ким Ин Сен, поприветство-
вал всех присутствующих и обозна-
чил основные вопросы и задачи 
объединения на ближайший пери-
од.

Касательно первого вопро-
са президент ООК КР Ким Ин Сен 
предложил кандидатуру В.Н. Хана.
Единогласным решением новым 
председателем Правления ООК КР 
избран Вячеслав Николаевич Хан.  

В период династий Силла и Корё 
Сольналь приобрел статус государ-
ственного праздника. Наибольшее 
развитие традиции получили во 
времена династии Чосон, когда кон-
фуцианская философия оказала 
значительное влияние на структуру 
праздника, закрепив культы пред-
ков, уважение к старшим и семейную  
иерархию.

Центральное место в празднова-
нии Сольналя занимает обряд чарё 
– церемония почитания предков. 
Семьи готовят специальный празд-
ничный стол с традиционными блю-

КУЛЬТУРА 
Сольналь – традиционный корейский праздник Нового года 

по лунному календарю, который считается одним из важнейших 
национальных и культурных праздников корейского народа. Он 
символизирует начало нового жизненного цикла, обновление, 
семейное единство и уважение к предкам. 

Истоки Сольналя уходят в глубокую древность и связаны 
с аграрными традициями древних обществ Корейского 
полуострова. Лунный календарь играл ключевую роль 
в определении сельскохозяйственных циклов, а начало 
нового года считалось важным моментом для привлечения 
благополучия и хорошего урожая.

ЗАСЕДАНИЕ НОВОГО СОСТАВА 
ПРАВЛЕНИЯ ООК КР

СОЛЬНАЛЬ: 
ЗНАЧЕНИЕ 
И ПРОИСХОЖДЕНИЕ 
ПРАЗДНИКА

предложенными президентом ООК 
КР в его предвыборной программе. 
«Если кто-то готов взять на себя от-
ветственность и работать по какой-
либо инициативе, то будем только 
рады», – отметил в своем выступле-
нии Ким Ин Сен. 

В разделе «Разное» был поднят 
вопрос касательно дальнейшей де-
ятельности Агропромышленного 
комплекса. Его решение предложе-
но обсудить уже в рамках вновь соз-
данного Делового совета. 

Далее была утверждена штатная 
структура, которая в целом осталась 
прежней, но с добавлением несколь-
ких новых секторов. 

Так, «Сектор правовой поддерж-
ки», куда войдут квалифицирован-
ные юристы, возглавит Алексей 
Эдуардович Хегай, бывший работник 
прокуратуры. Основная задача – ока-
зание правовой помощи членам ООК 
КР на безвозмездной основе. 

В «Спортивный сектор», создан-
ный для популяризации спорта, ак-
тивности молодежи и проведения 
спортивно-массовых мероприятий, 
вошли Эдуард Мансанович Пак, 
Виталий Владимирович Пак и Артур 
Владимирович Тё. 

Еще одной новой структурой стал 
«Деловой совет», положение о кото-
ром в данное время разрабатывается. 
Руководить «Деловым советом» было 
также предложено В.Н. Хану.

Представители бизнес-клубов вы-
разили готовность принять участие в 
заседании совета и обсудить вопро-
сы и задачи новой структуры. 

Далее обсудили план меропри-
ятий на ближайший период, сре-
ди которых встреча и подписание 
меморандумов о сотрудничестве с 
Центром образования РК в Бишкеке 
и Ассоциацией граждан РК в 
Кыргызстане при участии посольства 
Республики Корея в КР, а также во-
просы, связанные с 24 инициативами, 
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стой физической работы. Если ранее 
ограничения распространялись на 39 
профессий, то с февраля 2026 года их 
количество сокращено до 29.

Со 2 февраля владельцы визы F-4 
смогут работать строительными раз-
норабочими, выполнять вспомога-
тельные работы в горнодобывающей 
промышленности, заниматься по-
грузкой и разгрузкой товаров, вклю-
чая складские операции, работать 
в сфере ручной упаковки и ручной 
маркировки продукции, обслуживать 
автозаправочные станции, выпол-
нять работы по наведению порядка и 
выкладке товаров в магазинах, обслу-
живать торговые автоматы, а также 
осуществлять парковочное сопрово-
ждение в качестве помощников пар-
ковщика без управления транспорт-
ным средством.

Отдельный акцент сделан на реги-
ональной политике. Для владельцев 
визы F-4, проживающих в муници-
палитетах, относящихся к регионам 
с сокращающимся населением и 
включенных в программу региональ-
но-специализированных виз, преду-
смотрено освобождение от части 
трудовых ограничений. Исключение, 
как и ранее, составляет сфера раз-
влечений. Этот подход подчеркивает 
связь визовой реформы с задачами 
регионального развития и демогра-
фической стабилизации.

В целом изменения, вступающие 
в силу в феврале 2026 года, демон-
стрируют поступательный характер 
реформы. Сокращение перечня огра-
ничений по визе F-4 следует рассма-
тривать как один из практических 
шагов в направлении унификации 
статусов зарубежных соплеменников 
и адаптации миграционной полити-
ки к текущим социально-экономиче-
ским реалиям, а не как завершение 
этого процесса.

Принятые изменения выглядят 
взвешенными и логичными в рам-
ках заявленного курса на объедине-
ние визовых статусов. Они не реша-
ют всех накопившихся вопросов, но 
устраняют часть наиболее очевидных 
противоречий между правовым ста-
тусом и реальными возможностями 
трудоустройства.

Наблюдается высокая активность 
ведомств, имеющих отношение к 
решениям вопросов, связанных с 
зарубежными соплеменниками. 
Происходит ряд внутриведомствен-
ных структурных изменений, появля-
ются специальные отделы по работе с 
соплеменниками.

Евгения ЦХАЙ, специальный 
корреспондент в Республике Корея,

koreilbo.coma

КУРС НА ОБЪЕДИНЕНИЕ ВИЗ 
И РАСШИРЕНИЕ ТРУДОВЫХ 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ ДЛЯ ВЛАДЕЛЬЦЕВ F-4

Изменения, вступающие в силу 
2 февраля 2026 года и касающиеся 
трудовой деятельности владельцев 
визы F-4 (зарубежные соплеменни-
ки), стали результатом длительного 
и поэтапного пересмотра визовой 
политики Республики Корея. Эти 
решения нельзя рассматривать как 
разовую меру или реакцию на теку-
щее положение в стране. Речь идет 
о логичном продолжении курса на 
сближение и последующую инте-
грацию визовых статусов H-2 и F-4, 
который формировался на протя-
жении нескольких лет.

Проблема параллельного суще-
ствования рабочей визы (H-2) и визы 
соплеменника (F-4) обсуждается в 
Корее давно. Обе визы ориентиро-
ваны на зарубежных соплеменников, 
однако фактически предоставляют 
им различный объем прав и возмож-
ностей на рынке труда. Виза H-2 из-
начально была связана с физическим 
трудом и производственными сфера-
ми, тогда как F-4 обеспечивала более 
стабильный статус проживания, но 
одновременно сохраняла значитель-
ные ограничения на базовые виды 
занятости. Со временем эта разница 
стала все чаще восприниматься как 
несоразмерная реальным условиям 
как с точки зрения экономики, так и 
с точки зрения социальной интегра-
ции.

На фоне старения населения, не-
хватки рабочей силы в ряде отраслей 
и усиливающихся региональных дис-
балансов вопрос пересмотра визо-
вых механизмов приобрел практиче-
ское значение. Именно поэтому идея 
объединения виз H-2 и F-4 постепен-
но перешла из экспертных дискуссий 
в плоскость нормативных решений.

9 января 2026 года Министерство 
юстиции опубликовало администра-
тивное уведомление «Ограничения 
трудовой деятельности по визе F-4», 
в котором разъяснены причины и со-
держание предстоящих изменений. 
Документ подготовлен на основании 
Закона «Об иммиграционном контро-
ле», его исполнительного указа и под-
законных актов.

Окончательная редакция вступа-
ет в силу 2 февраля 2026 года, одно-
временно отменяя предыдущий 
нормативный акт 2023 года. В тексте 
уведомления прямо указано, что из-
менения направлены на поэтапную 
интеграцию визовых статусов, рас-
ширение для F-4 видов занятости, 
ранее разрешенных по H-2, а также 
актуализацию перечня профессий в 
соответствии с обновленной класси-
фикацией.

Ключевым практическим резуль-
татом стало сокращение перечня за-
прещенных для визы F-4 видов про-

сторон, а также будет способствовать 
развитию содержательного академи-
ческого диалога и практического вза-
имодействия.

Руководитель Центра Централь-
ной Азии Син Бом Сик отметил, что 
тематика, связанная с корё-сарам, об-
ладает значительным исследователь-
ским потенциалом. По его словам, 
особый интерес представляет изуче-
ние современных корё-сарам, их со-
циального положения, идентичности 
и роли в современном корейском об-
ществе, что открывает широкие воз-
можности для дальнейших научных 
исследований.

Стороны выразили заинтересо-
ванность в реализации ряда совмест-
ных проектов, направленных на раз-
витие исследований и практического 
сотрудничества, детали которых будут 
представлены дополнительно.

KGN рассматривает подписание 
меморандума как части долгосроч-
ной стратегии по развитию научно-
го и общественного диалога вокруг 
темы корё-сарам и намерена и далее 
расширять сотрудничество с универ-
ситетами и исследовательскими цен-
трами в Корее и за ее пределами.

Медиаслужба KGN,
koreilbo.com

ОБЪЕДИНЕНИЕ УСИЛИЙ ПО ИЗУЧЕНИЮ 
КОРЁ-САРАМ

Девятнадцатого января состо-
ялось подписание трехсторонне-
го меморандума о сотрудничестве 
между Koryoin Global Network (KGN), 
Институтом Азии Сеульского уни-
верситета и Центром Центральной 
Азии. Меморандум направлен на 
расширение исследований, связан-
ных с историей и культурой корё-са-
рам, а также с вопросами миграции 
и многообразия. В рамках соглаше-
ния планируется проведение со-
вместных мероприятий, включая 
научные семинары и конференции, 
а также развитие академического 
обмена между организациями.

Президент Koryoin Global Network 
Евгения Цхай отметила, что данный 
шаг имеет важное значение для си-
стематизации и восполнения про-
белов в истории корё-сарам, многие 
аспекты которой до сих пор остаются 
недостаточно изученными. По ее сло-
вам, сотрудничество с академически-
ми институтами позволит выстроить 
более глубокую и устойчивую иссле-
довательскую базу.

Директор Института Азии 
Сеульского университета Че Су Хон в 
свою очередь выразил надежду, что 
данное сотрудничество станет по-
лезным и взаимовыгодным для всех 
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В сентябре ежемесячный экспорт 
впервые в истории превысил 1,1 млрд 
долларов и достиг 1,15 млрд долларов. 
Это на 26% больше, чем годом ранее.

Больше всего корейской продук-
ции было продано в США (2,2 млрд 
долларов), Китае (2 млрд долларов) 
и Японии (1,1 млрд долларов). При 
этом 70,7% от общего объема экспор-
та пришлось на долю десяти стран. 
Количество стран, в которые экспор-
тируется корейская продукция, уве-
личилось до 202 (со 172 в 2024 году).

Если рассмотреть по категориям, 
наибольший объем экспорта при-
шелся на средства по уходу за кожей 
(8,54 млрд долларов, +11,6%), декора-
тивную косметику (1,51 млрд долла-
ров, +12%) и средства личной гигиены 
(590 млн долларов, +27,3%).

aisylu@korea.kr
russian.korea.net

ников в Корее, комиссия распоряди-
лась увеличить лимит предоплачен-
ных карт Viva Republica с 500 тысяч 
вон до 1 миллиона вон.

Правительство надеется, что но-
вые меры позволят уменьшить не-
удобства, с которыми сталкиваются 
туристы, включая необходимость ис-
пользования наличных денег и риск 
их потери, а также уплату комиссии за 
транзакции при оплате иностранны-
ми кредитными картами.

Кроме того, будет оказана под-
держка многоязычных финансовых 
услуг, что должно повысить удобство 
пользования финансовыми услугами 
для иностранных туристов и оказать 
положительное влияние на стимули-
рование туризма внутри страны.

aisylu@korea.kr
russian.korea.net

органом управления по охране наци-
онального достояния. 

Ранее таэквондо было выбрано 
кандидатом на включение в Список 
нематериального культурного насле-
дия. «Мы планируем подать заявку 
в Межправительственный комитет 
ЮНЕСКО к марту текущего года», – 
сообщил представитель комитета. В 
марте 2024 года Пхеньян подал соб-
ственную заявку на включение «таэк-
вондо, традиционного боевого искус-
ства КНДР» в Список ЮНЕСКО. В 2018 
году две Кореи включили в Список 
ЮНЕСКО традиционный корейский 
вид борьбы ссирым.

world.kbs.co.kr

урочен к выходу пятого полнофор-
матного альбома BTS под названием 
Arirang. 

По данным столичной мэрии, ком-
пания Hybe подала заявку на прове-
дение концерта для примерно 18 ты-
сяч человек на площади Кванхвамун 
21 марта, а также еще одного ме-
роприятия примерно для 30 тысяч 
человек на площади Сеула перед 
зданием мэрии. Городские власти 
планируют организовать в день вы-
ступления различные мероприятия, 
посвященные BTS, чтобы порадовать 
поклонников группы.

world.kbs.co.kr

ния премии. «Кейпоп-охотницы на 
демонов» претендуют на награды в 
категориях «Лучший анимационный 
полнометражный фильм» и «Лучшая 
оригинальная песня» за саундтрек 
Golden.

Церемония вручения «Оскар» со-
стоится 15 марта в Лос-Анджелесе, 
США.

Одиннадцатого января, на 83-й це-
ремонии вручения премии «Золотой 
глобус», картина уже получила две 
награды: «Лучший анимационный 
фильм» и «Лучшая оригинальная пес-
ня».

dusrud21@korea.kr
russian.korea.net

зуют для обмана пользователей. На 
некоторых смартфонах Pixel функция 
работает на базе Gemini Nano, на дру-
гих она работает с использованием 
встроенных моделей искусственного 
интеллекта Google.

Таким образом, серия Galaxy 
S26 может стать первой линейкой 
Samsung с поддержкой интеллекту-
ального распознавания мошенни-
чества, но успешное использование 
функции будет зависеть от способа 
установки и настройки приложения 
Phone by Google на устройстве.

ixbt.com

чтобы способствовать повышению 
их конкурентоспособности и попу-
лярности. Кроме того, правитель-
ство приложит усилия для междуна-
родного продвижения фестивалей, 
развития туристических продуктов 
и контента, а также использования 
искусственного интеллекта (ИИ).

Начиная с этого года министер-
ство планирует перейти от индиви-
дуальной поддержки к внедрению 
понятия «глобального фестиваля», 
объединяющего мероприятия на 
основе общих тем, географической 
близости и туристических досто-
примечательностей региона.

Для этого бюджет, выделяемый 
правительством на фестивали куль-
турного туризма, был увеличен с 
6,5 млрд вон в прошлом году до 10,4 
млрд вон в этом году. Министерство 
планирует также выбрать три «гло-
бальных фестиваля» и четыре кан-
дидата на получение этого статуса.

aisylu@korea.kr
russian.korea.net

ЭКСПОРТ КОРЕЙСКОЙ КОСМЕТИКИ В 2025 ГОДУ 
ДОСТИГ РЕКОРДНЫХ 11,4 МЛРД ДОЛЛАРОВ

ЛИМИТ КАРТ ДЛЯ ИНОСТРАННЫХ ТУРИСТОВ 
В КОРЕЕ БУДЕТ УВЕЛИЧЕН ДО 1 МЛН ВОН

ЮГ И СЕВЕР МОГУТ ПОДАТЬ ОБЩУЮ ЗАЯВКУ 
В СПИСОК ЮНЕСКО

ГРУППА BTS ВЫСТУПИТ НА ПЛОЩАДИ 
КВАНХВАМУН

«КЕЙПОП-ОХОТНИЦЫ НА ДЕМОНОВ» 
НОМИНИРОВАНЫ НА ДВЕ НАГРАДЫ «ОСКАР»

GALAXY S26 МОЖЕТ СТАТЬ ПЕРВЫМ СМАРТФОНОМ 
SAMSUNG С ЗАЩИТОЙ ОТ МОШЕННИЧЕСКИХ 
ЗВОНКОВ И СООБЩЕНИЙ НА БАЗЕ ИИ GOOGLE

НАЗВАНЫ 27 ГЛАВНЫХ ФЕСТИВАЛЕЙ КУЛЬТУРНОГО 
ТУРИЗМА В КОРЕЕ НА 2026-2027 ГОДЫ

Экспорт корейской косметики в 
прошлом году достиг рекордного 

уровня.
Министерство безопасности пи-

щевых продуктов и медикаментов 
Республики Корея 9 января сообщи-
ло, что объем экспорта корейской 
косметической продукции по итогам 
прошлого года достиг 11,4 млрд дол-
ларов. Это на 12,3% больше, чем в 2024 
году и является самым высоким пока-
зателем за всю историю.

В прошлом году Корея каждый 
месяц устанавливала новый рекорд. 

Лимит предоплаченных карт 
для иностранных туристов в 

Республике Корея будет увеличен до 
1 миллиона вон.

Это планируется сделать в рам-
ках внедрения 34 новых проектов в 
сфере инновационных финансовых 
услуг, о которых 28 января объявила 
Комиссия по финансовым услугам РК.

Учитывая потенциальные труд-
ности, связанные с подтверждением 
личности иностранных путешествен-

РК намерена объединить усилия 
с КНДР, чтобы добиться при-

знания традиционного корейского 
боевого искусства таэквондо общим 
нематериальным культурным насле-
дием. Об этом сообщили 19 января в 
Комитете по культурному наследию, 
который является консультативным 

22 января мэрия Сеула одобрила 
запрос компании Hybe, про-

дюсера K-pop-группы BTS, на прове-
дение концерта BTS 2026 Comeback 
Show @ Seoul на площади Кванхвамун 
при условии соблюдения стандартов 
безопасности. Концерт будет при-

Анимационный фильм режиссера 
Мэгги Кан «Кейпоп-охотницы на 

демонов» номинирован сразу в двух 
категориях премии «Оскар».

Американская киноакадемия 22 
января объявила финальный список 
номинантов 98-й церемонии вруче-

Серия смартфонов Samsung Galaxy 
S26 может стать первой за преде-

лами линейки Google Pixel, которая 
получит функцию обнаружения мо-
шенничества с использованием ис-
кусственного интеллекта Google. На 
данный момент эта технология до-
ступна исключительно на устрой-
ствах Pixel, но в ближайшем будущем 
ситуация может измениться.

Функция работает в фоновом ре-
жиме и направлена на предотвра-
щение мошеннических действий в 
момент их совершения. Она анализи-
рует входящие звонки, текстовые со-
общения и сообщения в мессендже-
рах. При выявлении подозрительной 
активности устройство уведомляет 
пользователя звуковым сигналом и 
вибрацией, что позволяет вовремя 
принять меры и избежать возможно-
го ущерба.

Система построена на алгоритмах 
машинного обучения и знаниях о 
схемах, которые мошенники исполь-

Министерство культуры, спорта и 
туризма Республики Корея 23 

января объявило 27 главных фести-
валей культурного туризма на 2026-
2027 годы.

Из них 20 фестивалей входили 
в список на 2024-2025 годы, а семь 
были выбраны впервые, включая 
Международный рок-фестиваль 
в Пусане, Фестиваль клубники в 
Нонсане и Фестиваль хангыля в 
Седжоне.

Министерство культуры, спорта и 
туризма и Национальная организа-
ция туризма Кореи (НОТК) в течение 
двух лет выделят в общей сложности 
по 40 млн вон на каждый фестиваль, 



8 № 2(402)
5 февраля 2026 г.

Газета поставлена на учет в 
Министерстве образования и культуры 
Кыргызской Республики. 
Свидетельство о постановке на учет ГР 
№ 002059 от 20.01.2006 г. 
Главный редактор: 
Ким Юрий Валентинович. 
Тел.: 0 (772) 166 555
Дизайн-верстка: Хан Ольга.

© ООК КР  
Отпечатано в типографии: 
ОсОО «Принт Мастер»  
г. Бишкек, ул. Анкары, 1Г. 
Периодичность: два раза в месяц.
Заказ № 130. Тираж 700
Адрес: г. Бишкек, ул. Анкары, 3А 
Тел.: 0(772) 166555, 0(700) 409005
e-mail: koreannews.kg@mail.ru

Газета «Ильчи» является обладателем  
ежегодной газетной премии в номинации  
«Лучшая национальная газета - 2009»  
в Кыргызской Республике 

РЕКЛАМА

ПО ВОПРОСАМ РАЗМЕЩЕНИЯ РЕКЛАМЫ ОБРАЩАЙТЕСЬ 
ПО АДРЕСУ: KOREANNEWS.KG@MAIL.RU 

ИЛИ ПО ТЕЛЕФОНАМ: 0(772) 166 555, 0(700) 409 005

ШКОЛА КОРЕЙСКОГО ЯЗЫКА 

МИРЕ 

KOREAN_SCHOOL_KG 

0(772)166555, 0(700)409005

УРОВНИ: 
начальный, продолжающий

РАЗГОВОРНЫЙ КУРС

ОБУЧЕНИЕ 
по индивидуальной программе

Издается при финансовой поддержке 
Агентства по делам зарубежных корейцев.


